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(v.r.n.l.) Oberst Hansjörg Fischer, Kommandant des Joint  
Regional Detachement North (JRD-N) im Kosovo zusammen  
mit Major General Guglielmo Luigi Miglietta.

Le colonel Hansjörg Fischer, commandant du Joint Regional  
Detachement North (JRD-N) au Kosovo, et le major-général 
Guglielmo Luigi Miglietta.

Deutsch

Interview FO Andrea Jaeggi, Presse- und Informationsoffizier SWISSCOY Kontingent 33 
Fotos SWISSINT

Geplant war ein Jahr, geworden sind es 17 Monate. Solange stand 
Oberst Hansjörg Fischer als Kommandant des Joint Regional  
Detachement North (JRD-N) im Kosovo im Einsatz. Wir haben ihn 
kurz vor seiner Kommandoübergabe getroffen.

Was waren und sind die Herausforderungen in dieser Funktion?
Ich durfte das JRD-N zu einer Zeit führen, in der sich der nördliche 
Teil des Kosovo an einem Scheideweg befand. Auseinandersetzungen 
und Roadblocks gehören der Vergangenheit an, der Weg des Dialoges 
steht heute im Vordergrund. Eine Herausforderung ist das multikultu-
relle Umfeld, nicht nur in Bezug auf die Bevölkerung, sondern auch der 
Kosovo Force-Truppen (KFOR). Dies verlangt eine grosse Flexibilität, die 
Fähigkeit den Blick auf das Gesamte zu haben, ohne den Sinn für das 
Detail zu verlieren.

Ein Schweizer als Kommandant JRD-N, wie ist da die Akzeptanz?
Die Wertschätzung, die der Schweiz – nicht nur durch die KFOR – entge-
gengebracht wird, ist gross, und unsere Professionalität und Verlässlich-
keit werden sehr geschätzt. Wir erbringen die erwarteten Leistungen und 
werden dank unserer Neutralität von allen Gesprächspartnern anerkannt. 
Dies ist ein wichtiger Aspekt, gerade in Bezug auf die Arbeit unserer Liai-
son and Monitoring Teams. 

Siebzehn Monate Einsatz, gibt es da das eine prägende Erlebnis?
Ja. Im April 2015 ereignete sich ein Vorfall, der durchaus Potenzial für 
ethnische Unruhen hatte. Die Ausgangslage war ähnlich wie damals bei 
den Märzunruhen 2004. Wiederum waren kosovoalbanische (KOA) und 
kosovoserbische (KOS) Teenager involviert, wobei ein KOA Teenager im 
nördlichen Teil von Mitrovica in den Fluss Ibar gefallen war und ver-
misst wurde. 

Français

Interview FO Andrea Jaeggi, officier de presse et d’information SWISSCOY contingent 33 
Photos SWISSINT

Sa mission prévue pour une année a finalement duré dix-sept mois. 
Durant toute cette période, le colonel Hansjörg Fischer a assumé 
la fonction de commandant du Joint Regional Detachement North 
(JRD-N) au Kosovo. Nous l’avons rencontré peu avant sa relève. 

Quels ont été et demeurent les défis de cette fonction?
On m’a confié le commandement du JRD-N à une période durant laquelle le 
nord du Kosovo se trouvait à un carrefour politique. Le temps des conflits 
et des barrages routiers est maintenant passé et la voie du dialogue se 
trouve au premier plan. L’environnement multiculturel tant dans la popu-
lation qu’au sein des troupes de la Kosovo Force (KFOR) constitue cepen-
dant toujours un défi. Ceci requiert une grande flexibilité et la capacité de 
conserver une vue d’ensemble sans perdre le sens du détail. 

Un Suisse commandant du JRD-N – comment cela passe-t-il ? 
La réputation dont jouit la Suisse est favorable – et ne date pas que de 
notre implication dans la KFOR. Notre professionnalisme ainsi que notre 
fiabilité sont fort appréciés. Nous fournissons les prestations attendues et 
grâce à notre neutralité, nous sommes reconnus par tous nos interlocu-
teurs. C’est là un élément important, tout particulièrement dans le cadre 
de l’engagement de nos Liaison and Monitoring Teams. 

À la fin de dix-sept mois d’engagement, y a-t-il UNE expérience  
marquante entre toutes? 
Oui. En avril 2015, un incident fortement susceptible de provoquer des 
troubles ethniques s’est produit. La situation initiale rappelait celle qui 
avait déclenché les troubles de mars 2004. Il s’agissait à nouveau d’un cas 
impliquant de jeunes Albanais du Kosovo (AKO) et de jeunes Serbes du 
Kosovo (SKO) : après être tombé dans la rivière Ibar, dans la partie nord 
de Mitrovica, un jeune AKO était porté disparu. 

Als neutraler Mediator unterwegs im Norden des Kosovo
En route au nord du Kosovo comme médiateur neutre
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Dans le cadre du lancement d’une vaste action de recherche, le COM 
KFOR m’a chargé de diriger les opérations en tant que coordinateur. Outre 
les Liaison and Monitoring Teams (LMT) du JRD-N, des maires, la police 
kosovare, des carabinieri et des plongeurs de la Kosovo Security Force 
(KSF) participaient à ces opérations. Voilà qui rendait la situation tout à 
fait particulière, la KSF n’étant en principe pas autorisée à intervenir au 
nord de l’Ibar. Cependant, cette instance étant la seule à disposer de plon-
geurs, le commandant de la KFOR a donné le feu vert pour l’intervention 
de ces derniers dans ce secteur.

La recherche a duré pas moins de vingt jours. Lorsque le cadavre du jeune a 
été retrouvé, sa famille, bien que bouleversée par cette information tragique, 
a été reconnaissante de recevoir la nouvelle. En fin de compte, toutes les par-
ties ont été soulagées d’avoir pu mener à bien leur mission sans incidents. 

Sans les contacts étroits et constructifs que j’avais pu établir auparavant 
en tant que commandant du JRD-N avec les maires de Mitrovica Nord et 
Sud, les représentants des communes politiques et les commandants de 
la police kosovare, je n’aurais pas pu atteindre un résultat aussi positif. Au 
cours de cette opération de recherche, j’ai assumé la fonction de média-
teur neutre et habilité à réunir les différentes parties en vue de leur col-
laboration. Une fonction que nous connaissons bien en tant que Suisses, 
puisque dans les zones territoriales qui nous sont assignées, nous assu-
mons une fonction de liaison entre les partenaires militaires et civils.

Qu’y a-t-il eu de moins réjouissant, voire de frustrant ?
La misère humaine avec laquelle on est confronté. Les immenses dispari-
tés sociales. D’une part de la richesse, d’autre part une extrême pauvreté. 
À certains endroits, les gens n’ont ni habitations dignes de ce nom, ni eau 
courante, ni électricité, et les enfants n’ont pas la possibilité d’aller à l’école. 

Le potentiel du Kosovo est important. Le pays dispose non seulement de 
territoires propices à la création de sites industriels mais aussi de réserves 
de matières premières et de main d’œuvre – donc au fond, de tout ce qu’il 
faut. Mais la communauté internationale estime que l’essor économique 
et l’implantation d’investisseurs sont freinés par un manque de transpa-
rence dans le domaine de la propriété foncière, par l’instabilité politique, 
par la corruption et par le développement encore peu marqué de l’État 
de droit. C’est justement la raison pour laquelle l’engagement de la com-
munauté internationale est d’autant plus important et nécessaire. Il ne 
s’agit pas de proposer des solutions « clés en mains », mais de présenter 
des moyens de passer à l’action. 

Avez-vous un conseil à donner à votre successeur ?
Entretenir régulièrement des contacts personnels intensifs avec la popu-
lation, les autorités civiles et les autres commandants de la KFOR. 

Que prévoyez-vous après votre mission?
Mes plans ne sont pas encore arrêtés. Je pourrais repartir en mission ou 
passer un certain temps en Suisse pour partager mes connaissances et 
mon expérience en guise de « retour sur investissement ». L’avenir le dira. 

Eine grossangelegte Suchaktion wurde gestartet, und ich erhielt vom 
Kommandanten KFOR den Auftrag, als regionaler Kommandant diese 
Aktion koordiniert. Neben den Liaison and Monitoring Teams (LMT) des 
JRD-N waren auch Bürgermeister, die Kosovo Polizei, Carabinieri und Tau-
cher der Kosovo Security Force (KSF) involviert. Gerade das war ausser-
gewöhnlich, denn grundsätzlich darf die KSF nicht nördlich des Ibar ein-
gesetzt werden. Doch sie war die einzige, die über Taucher verfügte und 
der Kommandant der KFOR hat den Einsatz der KSF-Taucher in diesem 
Gebiet autorisiert. 

20 Tage dauerte die Suche und als der Junge tot gefunden wurde, waren 
die Angehörigen trotz der Tragik dankbar für die Gewissheit und alle 
Beteiligten erleichtert, dass der Einsatz ohne Zwischenfall beendet wer-
den konnte. 

Ohne die engen und guten Kontakte, die ich in meiner Funktion als Kom-
mandant JRD-N schon vorgängig zu den Bürgermeistern von Mitrovica 
Nord und Süd, den Vertretern der politischen Gemeinden und den Kom-
mandanten der Kosovo Polizei aufbauen konnte, hätte ich den Auftrag 
nicht so gut erfüllen können. Ich übernahm in dieser Suchaktion die Rolle 
des neutralen Mediators, der die verschiedenen Parteien zur Zusammen-
arbeit zusammenfügen konnte. Eine Rolle, die gerade uns Schweizern sehr 
vertraut ist, denn in unseren Territorial-Regionen übernehmen wir die 
Funktion des Bindegliedes zwischen militärischen und zivilen Partnern.

Was war weniger erfreulich oder gar frustrierend?
Das menschliche Elend, das man sieht. Das riesige soziale Gefälle. Auf 
der einen Seite Reichtum, auf der anderen grösste Armut. Teilweise gibt 
es keine richtigen Behausungen, kein fliessendes Wasser, keinen Strom 
oder Kinder, die nicht zur Schule gehen können. 

Dieses Land hat viel Potenzial. Es bietet Platz um Industrie anzusiedeln, es 
hat Bodenschätze und Arbeitskräfte, eigentlich alles, was es braucht. Inter-
national wird die Situation jedoch so beurteilt, dass gerade mit den unkla-
ren Land-Besitzverhältnissen, der instabilen Politik, der Korruption und der 
noch zu wenig ausgeprägten Rechtsstaatlichkeit das wirtschaftliche Wachs-
tum und die Ansiedelung von Investoren behindert wird. Gerade deshalb 
ist das Engagement der internationalen Gemeinschaft umso wichtiger und 
nach wie vor nötig. Es gilt nicht, pfannenfertige Lösungen auf den Tisch zu 
legen, sondern aufzuzeigen, wie etwas getan werden könnte.

Gibt es einen Rat für den Nachfolger?
Den persönlichen intensiven Kontakt zur Bevölkerung, zu den zivilen 
Behörden und weiteren KFOR-Kommandanten kontinuierlich zu pflegen. 

Ihre Pläne nach dem Einsatz?
Das ist noch nicht festgelegt. Es könnte ein weiterer Einsatz folgen, oder 
auch eine Zeit in der Schweiz, in der ich im Rahmen von «Return of Invest
ment» mein Wissen und meine Erfahrung zur Verfügung stelle. Es wird 
sich zeigen.

COM JRD-N, Oberst Hansjörg Fischer mit Brigadier Heinz Huber 
und Nicolas Plattner, erster Mitarbeiter der Schweizer Mission  
in der NATO in Brüssel auf der Austerlitzbrücke in Mitrovica.  
Oktober 2015.

Le COM JRD-N, le colonel Hansjörg Fischer, avec le brigadier 
Heinz Huber et Nicolas Plattner, premier collaborateur de la  
mission suisse auprès de l’OTAN à Bruxelles, sur le pont  
d’Austerlitz à Mitrovica. Octobre 2015.
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Kontingentswechsel im Kosovo 
Am 14. April 2016 hat das 34. Kontingent der SWISSCOY die Verantwor-
tung im Kosovo übernommen. Oberst Claude Eichenberger ist der Nati-
onale Kontingentskommandant (NCC). Für den Milizoffizier im Stab der 
Logistikbasis der Armee LBA und dreifachen Familienvater ist es der 
erste Einsatz für die Schweizer Armee innerhalb der KFOR-Truppen.  
Unter den 206 SWISSCOY-Soldaten, die bei SWISSINT in Stans ausge-
bildet wurden, sind die meisten Deutschschweizer, 15 kommen aus der 
Romandie und drei aus dem Tessin. 30 Frauen leisten ihren friedensför-
dernden Dienst im Kosovo, das entspricht einem Anteil von 14,5%. Die 
Schweizer Armee ist neben dem Headquarter in Pristina an sechs weite-
ren Standorten vertreten und unterhält gezielt Kontakt zur Bevölkerung 
und zu Institutionen vor Ort.

Neuer Kommandant JRD-North im Kosovo
Am 9. April 2016 hat Oberst Reto Ulrich Flühmann das Kommando des 
Joint Regional Detachement North (JRD-N) im Kosovo übernommen.  
Er verfügt über Schweizer, slowenische und griechische LMT-Teams 
(Liaison und Monitoring Teams) sowie multinationale Stabsoffiziere im 
Stab JRD-N. Der Kommandant des JRD-N rapportiert direkt an den  
Kommandanten der KFOR (Kosovo Force). Das JRD-N erfüllt seine  
Aufträge aus dem Camp in Novo Selo, welches zwischen Mitrovica und 
Pristina gelegen ist. Für Flühmann ist es der dritte Einsatz in der  
SWISSCOY. In der Funktion als Deputy G3/5 Chief in der Multinational  
Task Force South leistete er 2009 seinen ersten Einsatz. Von Oktober 
2014 bis April 2015 führte er die SWISSCOY 31 als Nationaler Kontin-
gentskommandant.

World Humanitarian Summit 2016
Auf Einladung von UNO-Generalsekretär Ban Ki-moon findet am 23. und  
24. Mai 2016 in Istanbul der erste Weltgipfel für humanitäre Hilfe statt. 
Dieser bietet Gelegenheit, die immer drängenderen humanitären 
Bedürfnisse zu diskutieren und die internationale Gemeinschaft dazu 
aufzurufen, aufgrund des vom Generalsekretär vorgelegten Aktions-
plans konkrete Verpflichtungen einzugehen. Gemäss ihrer langjähri-
gen humanitären Tradition hat sich die Schweiz von Anfang an in die-
sem Prozess engagiert: Sie war Gastgeberin und gemeinsam mit dem 
UN-OCHA Mitorganisatorin der globalen Konsultation, die 2015 in Genf 
stattfand, und engagiert sich auch weiter, damit die Schlussfolgerungen 
des Weltgipfels genutzt werden können, um die Wirksamkeit des huma-
nitären Systems zu steigern. 

Relève au Kosovo 
Le 14 avril, le 34e contingent de la SWISSCOY a repris la responsabilité au 
Kosovo. Le colonel Claude Eichenberger est le commandant du contin-
gent national (NCC). Pour cet officier de milice incorporé à l’EM de la Base 
logistique de l’Armée (BLA) et père de trois enfants, il s’agit là de la pre-
mière mission pour l’armée suisse au sein des troupes de la KFOR. Parmi 
les 206 soldats de la SWISSCOY qui ont suivi un cours de formation à 
Stans, la plupart sont des Suisses alémaniques, 15 viennent de la Suisse 
romande et trois autres du Tessin. 30 femmes accompliront leur mission 
de promotion de la paix au Kosovo, ce qui représente un pourcentage de 
14,5 pour cent. L’armée suisse est représentée au QG à Pristina ainsi que 
dans sept autres sites et elle entretient des contacts spécifiques avec la 
population et les institutions de la région.

Nouveau commandant du JRD-North au Kosovo
Le 9 avril 2016, le colonel Reto Ulrich Flühmann a repris le commande-
ment du Joint Regional Detachement North (JRD-N) au Kosovo. Il  
dispose d’équipes LMT (Liaison and Monitoring Teams) suisses, slovè-
nes et grequs ainsi que d’officiers d’état-major multinationaux dans  
l’EM JRD-N. Le commandant du JRD-N est directement subordonné au 
commandant de la KFOR (Kosovo Force). Le JRD-N assume ses fonc-
tions à partir du camp de Novo Selo, situé entre Mitrovica et Pristina. 
Le colonel Flühmann accomplit sa troisième mission dans la  
SWISSCOY. Au cours de sa première mission en 2009, il a occupé la  
fonction de Deputy G3/5 Chief de la Multinational Task Force South. 
D’octobre 2014 à avril 2015, il a dirigé la SWISSCOY 31 en tant que com-
mandant du contingent national.

World Humanitarian Summit 2016
En réponse à l’appel lancé par le secrétaire général de l’ONU Ban  
Ki-moon, Istanbul accueillera le premier World Humanitarian Summit 
du 23 au 24 mai 2016. Ce sera l’occasion de faire la lumière sur les tou-
jours plus urgents besoins humanitaires et d’appeler la communauté in-
ternationale à souscrire à des engagements sur la base d’un plan d’ac-
tion soumis par le Secrétaire Général. Forte d’une longue  
tradition humanitaire, la Suisse s’est engagée dès le début du proces-
sus: hôte et coorganisatrice avec l’UN-OCHA de la consultation globale en  
octobre 2015 à Genève, elle poursuit son investissement afin que  
les conclusions du sommet permettent d’augmenter l’efficacité du sys-
tème humanitaire.

IMPRESSUM  Herausgeber | Editeur Kompetenzzentrum SWISSINT, FST A / Centre de compétences SWISSINT, EM cond A  Redaktionsleitung | Rédaction Cornelia Mathis (FST A / EM cond A), Ruth Eugster (by the way  
communications)  Redaktionsteam | Rédaction Stefan Indermühle (EDA / DFAE), Olivia Zehnder (EDA / DFAE), Silvia Müller (EDA / DFAE), Urs Christen (EZV / AFD), Sandra Stewart (FST A / EM cond A), Richard Hurni (by the 
way communications)  Adresse | Adresse Führungsstab der Armee, Kompetenzzentrum SWISSINT, Kasernenstrasse 8, CH-6370 Stans-Oberdorf, Tel. +41 58 467 58 58, Fax +41 58 467 58 63 / Etat-major de conduite de 
l’armée, centre de compétences SWISSINT, Kasernenstrasse 8, CH-6370 Stans-Oberdorf, tél. +41 58 467 58 58, fax +41 58 467 58 63  Internet www.armee.ch/peace-support  E-Mail info.swisspso@vtg.admin.ch   
Publikation, auch elektronisch, von einzelnen Beiträgen nur mit Quellenangabe gestattet (Belegexemplar erbeten)  Publication, aussi électronique, de textes particuliers parus dans ce journal est uniquement  
permise en indiquant la source (prière de nous faire parvenir un exemplaire justificatif )  Premedia Zentrum elektronische Medien ZEM / Centre des médias électroniques CME  Auflage | Tirage 20 000, erscheint viermal 
im Jahr, gedruckt auf Recyclingpapier / Journal trimestriel, imprimé sur papier recycling  Vertrieb | Distribution BBL, 3003 Bern, www.bbl.admin.ch/OFCL, 3003 Berne, www.bbl.admin.ch  Redaktionsschluss Nummer 
2/2016 | Clôture de la rédaction de la prochaine édition 27. April 2016 /27 avril 2016

Oberst Claude  
Eichenberger

Oberst Reto Ulrich  
Flühmann

World Humanitarian  
Summit, 
23 – 24 Mai 2016



Overview  31

SWISS PEACE SUPPORTER 1/16

Austria

Switzerland

Burundi

Zimbabwe

Bosnia and
Herzegovina

China

Cote
d’Ivoire

Congo
(Dem. Rep.)

Colombia

United States 
of America

Egypt

Ghana

Kenya

Korea (Rep.)

Kosovo

Liberia

Libya

Sri Lanka

Mali

Myanmar

India

Philippines

Nigeria

Nepal

South Sudan

Serbia

South
Caucasus

Middle East
OPT*

*Occupied Palestinian Territory

Tajikistan

Tunisia

Ukraine
Germany Poland

Russia

Western
Sahara

Belgium

Kashmir
region

New York
Washington D.C.

Civil
European Union

United Nations Organization

Bilateral

OSCE

Other
Police

European Union

United Nations Organization

Bilateral

Other

Customs
United Nations Organization

Other

Military
European Union

United Nations Organization

Other

OSCE

Military Personal and Civilian Experts

Swiss Military Personal and Deployment of Civilian Experts
Status: March 2016

Country/Region� Total Function

Austria, Vienna 5 OSCE Experts (3), UNODC AssEx (1), Police Affairs 
Officer (1)

Belgium, Brussels 1 NATO Expert

Bosnia and Herzegovina 26 EUFOR LOT & EUFOR MTT (max.26)

Burundi 4 OHCHR: AssEx (1) + UNV (1), Bilateral HSA (2)

China 1 Bilateral HSA

Colombia 2 UNDP UNV (1), Bilateral HSA (1)

Congo (Dem. Rep.) 8 MONUSCO: Staff officers (3) + Expert (1) + Mine Action 
Program (3), Bilateral HSA (1)

Cote d'Ivoire 2 UNOCI Experts (1), UNPOL (1)

Egypt 1 Bilateral HSA

Germany, Berlin 2 OSCE Experts

Ghana 3 KAIPTC: Course director (1), Head of TED (1) and PIO (1)

India 1 UNWOMAN UNV

Kashmir 3 UNMOGIP Military observers 

Kenya 1 IPSTC: Course director

Korea (Rep.) 5 NNSC Officers

Kosovo 240 UNDP: Expert (1) + UNV (1), EULEX Experts (1),  
OSCE Expert (1), Bilateral HSA (1), SWISSCOY members 
(max. 235)

Lebanon 1 Bilateral HSA

Liberia 3 UNPOL (2), Bilateral Expert (1)

Libya 1 Bilateral HSA *

Mali, Sahel 13 MINUSMA: Staff officers (7) + Mine Action Program (1), 
EMP Expert (1), Bilateral HSA (1), UNPOL (3)

Middle East (Israel, Syria, 
Lebanon, Egypt, Jordan)

15 UNTSO Military observers (14), Bilateral HSA (1)

Myanmar 1 Bilateral HSA

Country/Region� Total Function

Nepal 2 Bilateral HSA, UNRCPD UNV ***

Nigeria 2 Bilateral: HSA (1) + Expert (1)

Occupied Palestinian Ter-
ritory

5 TIPH Experts (4), Bilateral HSA (1)

Philippinen 1 Bilateral HSA

Poland 1 OSCE Expert

Russia 1 OSCE Chief Observer

Serbia 2 OSCE HoM (1), OSCE Expert (1)

South Caucasus (Georgia, 
Armenia, Azerbaijan)

2 OSCE SR, WCO Regional Director

South Sudan 5 UNMISS: Staff officers (2) + Mine Action Program (1), 
Bilateral HSA (1), UNPOL (1)

Sri Lanka 2 UNHCR UNV, Bilateral HSA

Switzerland, Geneva 8 UNRISD Expert (1), UNMAS AssEx (1), UN AssEx (1), 
OHCHR AssEx (2), JRR: Expert (2), WHS Expert (1)

Tajikistan 1 OSCE Expert

Tunisia 2 UNDP UNV , Bilateral HSA

Ukraine 17 OSCE-SMM : Principal Deputy Chief Monitor (1) + Team 
Leader (1) + Deputy Team Leader (1) + HR-Officer (1) 
+ Monitoring Officers (10), OSCE Experts (2), Bilateral 
HSA (1) 

United States of America, 
New York and Washington 

13 UN AssEx (10), UNMAS (1), UNOPS (1), DFS (1)

Western Sahara 4 Mine Action Program (2), MINURSO Military observers (2)

Zimbabwe 1 Bilateral HSA

Global 1 Bilateral Mediator

Total 409

Abbreviations

AssEx = Associate Expert; Bilateral = Experts deployed for bilateral projects; HoM = Head of Mission; HR = Human Rights; HSA = Human Security Adviser; SR = Special Representative; UNPOL = UN Police;  
UNV = UN-Youth Volunteer. * Current duty station: Tunis; ** Current duty station: Bern. *** Current duty station: Bangkok.

DFS = Department of Field Support; EMP = Ecole de Maintien de la Paix; EUFOR = European Union Forces; EULEX = EU Rule of Law Mission; IPSTC = International Peace Support Training Centre; JRR = Justice Rapid 
Response; KAPITC = Kofi Annan International Peacekeeping Training Centre; MINURSO = UN Mission for the Referendum in Western Sahara; MINUSMA = UN Multidimensional Integrated Stabilization Mission in 
Mali; MONUSCO = UN Stabilization Mission in DR Congo; NATO = North Atlantic Treaty Organisation; NNSC = Neutral Nations Supervisory Commission; OHCHR = Office of the High Commissioner for Human Rights; 
OSCE = Organisation for Security and Cooperation in Europe; PIO = Press and Information Officer; SMM = Special Monitoring Mission to Ukraine; TED = Training Evaluation and Development Unit; TIPH = Temporary 
International Presence in Hebron; UNDP = UN Development Programme; UNHCR = UN High Commissioner for Refugees; UNMAS = UN Mine Action Service; UNMIL = UN Mission in Liberia; UNMISS = UN Mission in 
the Republic of South Sudan; UNMOGIP = UN Military Observer Group in India and Pakistan; UNOCI = UN Operation in Côte d’Ivoire; UNODC = UN Office on Drugs and Crime; UNOPS = UN Office for Project Services; 
UNRCPD = UN Regional Centre for Peace and Disarmament in Asia and the Pacific; UNRISD = UN Research Institute for Social Development; UNTSO = UN Truce Supervision Organization; WCO = World Customs 
Organisations; WHS = World Humanitarian Summit. 
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Bestellcoupon / Adressänderung 
Bulletin de commande / changement d’adresse 
Tagliando d’ordinazione / cambiamento dell’indirizzo

Ich abonniere den SWISS PEACE SUPPORTER (kostenlos)
Je m’abonne au SWISS PEACE SUPPORTER (gratuit)
Ordino la rivista SWISS PEACE SUPPORTER (gratuita)

Ich bestelle folgende Vorträge
Je commande les exposés suivants
Desidero ordinare le seguenti relazione 

SWISSCOY  UN Military Expert on Mission  EUFOR  NNSC
	

Ich bestelle Infobroschüren:
Je commande des brochures:
Ordino il prospetto:

		   Ex. Broschüre Kompetenzzentrum SWISSINT
		   Ex. Flyer Einsatz in der Friedensförderung

Abbestellung/décommander/annulla l’abbonamento
Adressänderung/changement d’adresse/cambiamento dell’indirizzo

Name, Vorname/Nom, prénom/Cognome, nome

Strasse/Rue/Via

PLZ, Wohnort/NPA, localité/NPA, località

E-Mail

Telefon/Téléphone/telefono

Einsenden an/Envoyer à/Inviare a:
BBL, Verkauf militärische Bundespublikationen, Fellerstrasse 21, CH-3003 Bern

P.P.
CH-3003 Bern

Expertinnen und Experten 
für die zivile Friedensförderung
Seit 1989 stellt die Schweiz internationalen Organisationen Expertinnen und Experten im Bereich 
der zivilen Friedens- und Menschenrechtsförderung zu Verfügung. Expertinnen und Experten werden 
nach Bedarf für befristete zivile Friedensprojekte zur Verfügung gestellt, etwa als Wahlbeobachter, 
Polizeiberater oder Spezialistinnen in Bereichen Verfassungsfragen, Mediation, Rechtsstaatlichkeit, 
Menschenrechte und humanitäres Recht.

Die Vereinten Nationen (UNO), die Organisation für Sicherheit und Zusammenarbeit in Europa (OSZE) 
und die Europäische Union (EU) sind die wichtigsten Partnerorganisationen. Die Expertinnen und 
Experten kommen in den Zentralen oder im Feld zum Einsatz.

Stellenangebote:

www.eda.admin.ch/expertenpool


